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 Учение о грамматических формах и категориях 

языка тесно связано с языком, речью и словом. 

Язык – поток непрерывного словесного 

творчества, вмещенный в определенный 

контекст коллектива. В языке все 

взаимообусловлено и взаимосвязано. Контекст 

языкового целого служит смысловым фоном для 

осуществления речи. 
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одно из сложнейших понятий в 

лингвистической науке. 

Практически все известные 

лингвистические теории 

основаны на различных 

принципах систематизации 

языковых элементов с 

последующим выделением 

классов, групп на основании 

какого-либо общего свойства. 

 

Развитие науки о языке на современном этапе условно можно разделить на два 

этапа: первый – структуральная лингвистика (где уделяется особое внимание 

проблеме языковой категоризации); второй – языкознание как особая общественная 

наука, изучающая язык как средство передачи культурно-исторических традиций. 

Возникновение новых дисциплин, представляющих собой синтез лингвистики, 

философии, психологии, социологии и других наук привело, в том числе, и к появлению 

новых подходов к проблеме языковой категоризации, наиболее перспективным из 

которых является когнитивный подход.  

Категория – одно из сложнейших понятий в лингвистической науке. 

Практически все известные лингвистические теории основаны на различных 

принципах систематизации языковых элементов с последующим выделением классов, 

групп на основании какого-либо общего свойства.  

Традиционное представление о категориях и о категоризации заключается в 

том, что категории определяются общими свойствами. Со времен Аристотеля до 

поздних работ Витгенштейна категории мыслились как вполне ясные конструкты, не 

скрывающие в себе никаких особенных проблем, они представлялись абстрактными 

вместилищами: одни вещи входят во вместилище-категорию, а другие находятся вне 

ее. Считалось, что вещи входят в одну категорию тогда и только тогда, когда им 

присущи определенные общие 
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свойства. И эти общие свойства определяют категорию в целом.  

Грамматический род является одной из наименее логичных и содержащих 

больше всего неожиданностей грамматических категорий. Грамматический род слова 

обычно связывают с полом обозначаемого им существа, однако род и пол часто не 

совпадают в тех языках, где грамматический род выражен. 

Грамматический род считается "палеонтологической" категорией, корни 

которой уходят в мифологическое мышление. Индоевропейская трехродовая система 

рассматривается большинством лингвистов как результат преобразования более 

древней системы из двух классов. Существуют разные точки зрения на происхождение 

категории рода. А. Мейе считал, что она развивалась на основе оппозиции 

одушевленность - неодушевленность, другие лингвисты выводили ее из оппозиции 

активность - пассивность. На развитие категории рода оказывают воздействие 

внутренние лингвистические причины, например, развитие аналитизма языка и 

ослабление синтетизма. Грамматический род в ряде случаев соответствует полу лица, 

обозначаемого соответствующим словом (учитель - учительница). Это касается в 

первую очередь обозначений людей. Семантико-символическая функция категории 

грамматического рода состоит также в том, что при олицетворении грамматический 

род слова осмысливается как пол. Так, смерть в русской культуре символизирует 

женский образ, а в немецкой - мужской, т. к. в немецком языке это слово относится к 

мужскому роду.  

Зафиксированные инвариантные и дифференциальные признаки наименований 

домашних животных являются тем связующим началом, которое определенным 

образом организует лексические единицы данной ЛСГ. Так, названия «корова» - caw, 

«свинья» - pig, «овца» - sheep, «коза» - goat, «лошадь» - horse, объединяет то, что они 

выражают один и тот же признак понятия домашнего животного.  

Семантический компонент «Домашнее животное» является инвариантным 

компонентом в структуре исследуемых слов, т. к. он обязательно присутствует в 

смысловой структуре слов данной ЛСГ в комбинации с различными 

дифференциальными семантическими признаками, в силу которых указанные 

наименования домашних животных вступают друг с другом в различные 

семантические связи. Например: англ. bull – caw – calf, соответственно – бык – корова, 

теленок; ram – sheep – lamb, соответственно – баран – овца – ягненок. Данные ряды 

слов объединены в группы по определенным признакам. 

В приведенных парадигмах наименования домашних животных противопоставлены по 

их содержанию, по их лексическим значениям. Благодаря вышеуказанным 

парадигматическим отношениям достигается внутренняя упорядоченность ЛСГ. 

Иными словами, выше изложенная противопоставленность названий домашних 

животных как элементов системы языка является вместе с тем и формой их связи. 
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